
Όλοι οι άνθρωποι γεννιούνται ελεύθεροι και ίσοι στην 
αξιοπρέπεια και τα δικαιώματα. Είναι προικισμένοι με 
λογική και συνείδηση, και οφείλουν να συμπεριφέρονται 
μεταξύ τους με πνεύμα αδελφοσύνης.
All human beings are born free and equal in dignity and 
rights. They are endowed with reason and conscience and 
should act towards one another in a spirit of brotherhood.
Все люди рождаются свободными и равными в 
своем достоинстве и правах. Они наделены разумом и 
совестью и должны поступать в отношении друг друга 
в духе братства.
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demonstration of Blackletter calligraphy by Ward Dunham 
at the ATypI conference in 1994. “Seeing Dunham create 
all these letters out of four or five basic strokes 
prompted me to try the same concept,” recalled 
Montalbano. “I combined that idea with the notion of taking 
historical forms like blackletter and progressively paring 
them down to achieve a futuristic version as if this old 
form naturally evolved over several hundred years to 
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ΌΛΟΙ ΟΙ ΆΝΘΡΩΠΟΙ ΓΕΝΝΙΟΎΝΤΑΙ ΕΛΕΎΘΕΡΟΙ ΚΑΙ ΊΣΟΙ ΣΤΗΝ ΑΞΙΟΠΡΈΠΕΙΑ 
ΚΑΙ ΤΑ ΔΙΚΑΙΏΜΑΤΑ. ΕΊΝΑΙ ΠΡΟΙΚΙΣΜΈΝΟΙ ΜΕ ΛΟΓΙΚΉ ΚΑΙ ΣΥΝΕΊΔΗΣΗ, 
ΚΑΙ ΟΦΕΊΛΟΥΝ ΝΑ ΣΥΜΠΕΡΙΦΈΡΟΝΤΑΙ ΜΕΤΑΞΎ ΤΟΥΣ ΜΕ ΠΝΕΎΜΑ 
ΑΔΕΛΦΟΣΎΝΗΣ.

ALL HUMAN BEINGS ARE BORN FREE AND EQUAL IN DIGNITY AND 
RIGHTS. THEY ARE ENDOWED WITH REASON AND CONSCIENCE AND 
SHOULD ACT TOWARDS ONE ANOTHER IN A SPIRIT OF BROTHERHOOD.

ВСЕ ЛЮДИ РОЖДАЮТСЯ СВОБОДНЫМИ И РАВНЫМИ В СВОЕМ 
ДОСТОИНСТВЕ И ПРАВАХ. ОНИ НАДЕЛЕНЫ РАЗУМОМ И СОВЕСТЬЮ И 
ДОЛЖНЫ ПОСТУПАТЬ В ОТНОШЕНИИ ДРУГ ДРУГА В ДУХЕ БРАТСТВА.

Terminal Design, Inc.
125 Congress Street
Brooklyn, NY 11201
(T) 718.246.7069
(e) info@terminaldesign.com 
terminaldesign.com

Languages Supported: Afrikaans, Albanian, Asturian, Asu, Azerbaijani, 
Basque, Belarusian, Bemba, Bena, Bosnian, Bulgarian, Catalan, Chechen, Chiga, 
Colognian, Cornish, Croatian, Czech, Danish, Dutch, Embu, English, Esperanto, 
Estonian, Faroese, Filipino, Finnish, French, Friulian, Galician, Ganda, German, 
Greek, Gusii, Hawaiian, Hungarian, Icelandic, Igbo, Inari Sami, Indonesian, 
Irish, Italian, Jola-Fonyi, Kabuverdianu, Kalaallisut, Kalenjin, Kamba, Kazakh, 
Kikuyu, Kinyarwanda, Latvian, Lithuanian, Low German, Lower Sorbian, Luo, 
Luxembourgish, Luyia, Macedonian, Machame, Makhuwa-Meetto, Makonde, 
Malagasy, Malay, Maltese, Manx, Meru, Mongolian, Morisyen, North Ndebele, 
Northern Sami, Norwegian Bokmål, Norwegian Nynorsk, Nyankole, Oromo, 
Polish, Portuguese, Romanian, Romansh, Rombo, Rundi, Russian, Rwa, Samb-
uru, Sango, Sangu, Scottish Gaelic, Sena, Serbian, Shambala, Shona, Slovak, 
Slovenian, Soga, Somali, Spanish, Swahili, Swedish, Swiss German, Taita, Tajik, 
Tatar, Teso, Tongan, Turkish, Turkmen, Upper Sorbian, Vietnamese, Vunjo, 

Walser, Welsh, Western Frisian, Wolof, Yoruba, Zulu.
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Proclaims this Universal Declaration of Human 
Rights as a common standard of achievement for all 
peoples and all nations, to the end that every individual 
and every organ of society, keeping this Declaration 
constantly in mind, shall strive by teaching and education 
to promote respect for these rights and freedoms and 
by progressive measures, national and international, to 
secure their universal and effective recognition and 
Провозглашает настоящую Всеобщую 
декларацию прав человека в качестве задачи, к 
выполнению которой должны стремиться все народы 
и государства с тем, чтобы каждый человек и каждый 
орган общества, постоянно имея в виду настоящую 
Декларацию, стремились путем просвещения и 
образования содействовать уважению этих прав и 
Διακηρύσσει ότι η παρούσα Οικουμενική 
Διακήρυξη των Δικαιωμάτων του Ανθρώπου αποτελεί 
το κοινό ιδανικό στο οποίο πρέπει να κατατείνουν όλοι 
οι λαοί και όλα τα έθνη, έτσι ώστε κάθε άτομο και κάθε 
όργανο της κοινωνίας, με τη Διακήρυξη αυτή διαρκώς 
στη σκέψη, να καταβάλλει, με τη διδασκαλία και την 
παιδεία, κάθε προσπάθεια για να αναπτυχθεί ο σεβασμός 
των δικαιωμάτων και των ελευθεριών αυτών, και να 
εξασφαλιστεί προοδευτικά, με εσωτερικά και διεθνή τόσο 

After earning a degree in Industrial Education and Graphic 
Arts Technology, James Montalbano began his career 
teaching industrial arts to junior high school students. He 
went on to get a masters in Technology Education and taught 
offset lithography, traditional pre-press and silk-screen 
printing to college students. It was here that he discovered 
graphic design and gravitated away from the classroom 
setting. He took his knowledge of printing technology to 
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nt Whereas disregard and contempt for human 

rights have resulted in barbarous acts which have 
outraged the conscience of mankind, and the 
advent of a world in which human beings shall 
enjoy freedom of speech and belief and freedom 
from fear and want has been proclaimed as the 
Принимая во внимание, что пренебрежение и 
презрение к правам человека привели к 
варварским актам, которые возмущают совесть 
человечества, и что создание такого мира, в 
котором люди будут иметь свободу слова и 
убеждений и будут свободны от страха и 
нужды, провозглашено как высокое стремление 
Επειδή η παραγνώριση και η περιφρόνηση των 
δικαιωμάτων του ανθρώπου οδήγησαν σε πράξεις 
βαρβαρότητας, που εξεγείρουν την ανθρώπινη 
συνείδηση, και η προοπτική ενός κόσμου όπου οι 
άνθρωποι θα είναι ελεύθεροι να μιλούν και να 
πιστεύουν, λυτρωμένοι από τον τρόμο και την 
αθλιότητα, έχει διακηρυχθεί ως η πιο υψηλή 
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